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L’UNITÉ ET LA COHÉSION 

Chers frères et sœurs en Islam, 

L’un des fondements essentiels qui donnent 

naissance à une société et qui permettent à une nation 

de se dresser fièrement dans l’histoire, c’est sans nul 

doute le sentiment d’unité et de cohésion. 

Notre noble religion, l’Islam, nous ordonne de 

vivre en frères et sœurs, dans l’amour et le respect 

mutuel, d’agir les uns envers les autres avec 

miséricorde et compassion. Le Très-Haut nous 

enjoint dans le Noble Coran : « Attachez-vous tous 

fermement au pacte de Dieu, et ne vous divisez 

pas. »1 Par ce verset, Il nous interdit tout ce qui brise 

les liens de fraternité, toute forme de séparation ou 

d’indifférence envers nos semblables. 

Chers croyants,  

L’amour de la patrie est une des plus nobles 

expressions de notre unité. Car la patrie, c’est notre 

mémoire, notre culture, notre histoire et notre avenir. 

C’est cette terre bénie pour laquelle nous avons 

supporté l’adversité afin de préserver notre liberté. 

Elle est l’héritage sacré légué par nos valeureux 

martyrs et nos anciens combattants, ces héros qui ont 

offert leur vie pour la défendre. 

Frères et sœurs bien-aimés, 

Le symbole éclatant de notre unité et de notre 

liberté est notre drapeau glorieux. Là où flotte 

l’étendard avec l’étoile et le croissant de lune, 

l’oppression et la peur n’ont pas leur place. Nous 

avons toujours porté notre drapeau comme une fierté 

au-dessus de nos têtes. Nous avons célébré nos plus 

beaux jours sous son ombre. Partout où nous l’avons 

vu, il a été pour nous source de sérénité. Le poète du 

drapeau l’exprime avec justesse en ces mots : 

Ô toi, parure blanche et rouge du ciel bleu, 

Voile nuptial de ma sœur, dernier linceul de mon 

martyr, 

Flambeau lumineux, vague d’honneur, ô mon 

drapeau !  

J’ai lu ton épopée, et c’est ton épopée que j’écrirai. 

Chers frères et sœurs,  

L’un des plus beaux reflets de notre unité s’est 

manifesté dans l’élan de solidarité qui nous a unis 

face aux épreuves. Souvenons-nous : il y a trois ans 

jour pour jour, deux violents séismes ont ébranlé 

notre pays. Mais une fois encore, nous avons fait 

front ensemble. Nous avons partagé la joie des vies 

sauvées sous les décombres, et le chagrin pour 

chaque âme perdue. Grâce à la bienveillance divine, 

à la détermination de notre État et à la solidarité de 

notre peuple, nous avons pansé nos blessures. Nous 

avons partagé notre pain, nos foyers et nos larmes. 

Nous avons vécu la vérité de cette parole 

prophétique : « Les croyants, dans leur amour, 

leur miséricorde et leur compassion mutuelle, sont 

comme les membres d’un seul corps. Lorsqu’un 

membre souffre, tout le corps partage son 

insomnie et sa fièvre. »2 

Mes chers frères et sœurs, 

Ce qui nous incombe aujourd’hui, c’est de faire 

rayonner cet esprit d’unité dans tous les domaines de 

notre vie. Conformément à la parole de notre bien-

aimé Prophète (s.a.s) : « Les croyants sont comme 

les briques d’un édifice ; chacune soutient l’autre. 

»3 Serrons-nous les mains, unissons nos cœurs. 

Nourrissons l’amour entre nous, renforçons nos liens 

de fraternité. N’oublions jamais ceci : tant que nous 

resterons unis autour de notre foi, de nos idéaux, sous 

l’ombre de notre drapeau étoilé, il n’existera aucun 

obstacle que nous ne puissions franchir, aucune 

difficulté que nous ne puissions surmonter. 

En ce sens, nous prions le Tout-Puissant 

d’accorder Sa miséricorde à nos frères et sœurs qui 

ont perdu la vie lors des séismes, notamment celui de 

Kahramanmaraş, et à nos martyrs qui ont sacrifié leur 

vie pour nos valeurs sacrées. Puisse notre Seigneur 

préserver notre patrie, notre noble peuple et 

l’humanité tout entière de tout fléau, de toute 

division et de tout mal.  
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